JOURNAL OF FOREST SCIENCE, 50, 2004 (11): 548-552

XII. World Forestry Congress and its conclusions

The first World Forestry Congress was held in Rome in
1926 and has generally taken place every six years since
then. Gatherings serve as a forum for governments, uni-
versities, civil society and the private sector to exchange
views and experiences and to formulate recommendations
for implementation at national, regional and global levels.
The Congress also provides an opportunity for the sector
to produce an overview of the state of forests and forestry
in order to discern trends, adapt policies and raise aware-
ness of issues among decision-makers, the public and
other parties concerned.

Its functions are advisory, not executive, and partici-
pants attend the Congress in their personal capacity. The
implementation of recommendations is a matter solely
for those to whom they are addressed in light of their
own particular circumstances — governments, interna-
tional organizations, scientific bodies and forest owners,
among others. The outcomes are brought to the attention
of the FAO Conference which may consider endorsing,
through a resolution, any declaration emanating from the
Congress.

These prestigious events produce high quality papers,
are recognized for their insightful deliberations and are
known for reaching broad consensus on authoritative,
although not binding, policy and technical advice to gov-
ernments and international organizations.

The Congress:

— brings together knowledge and experience to give guid-
ance on the formulation and implementation of forest
policy;

— expresses views which may help research organiza-
tions to identify future areas of study and international
organizations to plan future work;

— promotes the elaboration and world-wide acceptance
of technical standards such as an international forestry
terminology, a uniform classification of forestry litera-
ture, and consistent research methods.

Past congresses
L. Italy (1926)
II. Hungary (1936)
I1I1. Finland (1949)
IV. India (1954)
V. USA (1960)
VI. Spain (1966)
VII. Argentina (1972)
VIII. Indonesia (1978)
IX. Mexico (1985)
X. France (1991)
XI. Turkey (1997)
XII. Canada (2003)

548

The Congress and FAO

FAO Council selects the host country in accordance
with established criteria. Under the guidance of the Coun-
cil, it is fully involved in the preparation of the Congress,
although the main responsibility for organization lies
with the host government. In addition, FAO establishes
an advisory committee of experts around the world to
consult on the theme of the Congress, the structuring of the
Technical Programme, and on the identification of invited
speakers and authors. It also appoints an Associate Secre-
tary-General to work with the Secretary-General from the
host country to prepare for the Congress.

PRINCIPAL CONCLUSIONS —
FORESTS, SOURCE OF LIFE

Forests are a source of life: for the planet, and for
its people.

All societies are dependent on forests and trees, and
have responsibilities for biodiversity, climate regulation,
clean air, soil and water conservation, food security, wood
and non wood products, energy services, medicines and
cultural values.

The Congress is convinced that the needs of the planet
and its people can be harmonized, and that forests have
enormous potential to make a vital contribution to en-
vironmental security, poverty alleviation, social justice,
enhancement of human wellbeing, equity for present and
future generations.

The Congress is impressed by the notable progress to-
wards this end by development of principles and practice,
concepts and tools; within global and regional treaties and
national programmes; through varied partnerships among
governments, international organizations, corporations,
and nongovernmental organizations; and in a variety of
activities at the local level, notably those involving com-
munities in ownership, decision making and management,
increasing the scope for enhancing their livelihoods.

At the same time, the Congress is deeply disturbed that
permanent forest loss and degradation, largely due to
activities outside the forest sector, continue at an alarm-
ing level. If current threats to forests continue, all human
life will suffer. People in countries with low forest cover,
indigenous peoples and local communities are particularly
vulnerable. There is a need to address the widening gap
between present trends and the potential of forests to con-
tribute to the societal agenda, given increasing demand for
forest products and services.

By harmonizing the needs of people and of the planet
for forests, the world can progress along the path of
sustainable development. But this harmonization can-
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not be achieved by the forest community alone. Bridges
must be built with other sectors of society and a variety
of actors.

The Congress calls on everyone for urgent and deep
commitment to sustain this long-term process.

We envision a future with:

SOCIAL JUSTICE, where poverty is alleviated, live-
lihoods sustained, food and fuelwood secured, tenure
rights and ownership recognized, and access to resources
assured; where rights and benefits for forest workers are
enhanced, gender equity is attained, inter-generational
equity is pursued, and where access to education, training
and health services is guaranteed, traditional knowledge
is respected, and peace prevails.

ECONOMIC BENEFITS, where the full value of
renewable and environmentally friendly forest products
and services is recognized and leads to a flow of benefits,
where sustainable forest management is profitable, where
compensation mechanisms are established, and where the
forest products industry operates competitively.

HEALTHY FORESTS which supply the full spectrum
of products and services whilst conserving soils, maintain-
ing biodiversity, regulating climate, sequestering carbon;
where forest fragmentation is decreasing, deforestation
is reduced, degradation is halted, and forest cover is
increasing.

RESPONSIBLE USE, where forest resources are ef-
ficiently used and processed, and where consumption is
sustainable.

And where:

GOVERNANCE is participatory, transparent and
accountable; management and decision-making are
decentralized, people are empowered, and partnerships
flourish.

INTERGOVERNMENTAL DELIBERATIONS on
forests have advanced to action.

RESEARCH, EDUCATION and CAPACITY BUILD-
ING foster better understanding: of forest benefits and
dynamics, of the complex relationship between ecosys-
tems and human well-being, and of the impacts of human
activities and management on forests.

Congress participants are determined to accelerate
progress in closing the gap between the present situation
and the long-term vision outlined above. This is in the
collective interest of all. We recognize that forests exist
within larger landscapes, are vitally connected to other
sectors, and that they cannot be treated as enclaves in an
interdependent biosphere.

To realize this vision, Congress participants highlight

the following prerequisites:

— sustained political commitment and adequate financ-
ing;

— astrong, responsible forest sector;

— bridges with other actors and sectors;

— sustained and more effective international coopera-
tion;
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— policies based on best available science and informa-
tion;

— competencies to address issues of complexity and
multiple objectives;

— recognition of the considerable capital of culture,
knowledge and good practice of indigenous peoples
and local communities;

— management of forests and trees at local and regional
scales, interfacing with human settlements, agro-for-
estry systems, non-wood forest resources and other
natural resources systems.

Congress participants commit themselves, and
urge the world community, to actively pursue the
above prerequisites and to accelerate progress
through promotion of the following strategies and
actions:

POLICY, INSTITUTIONAL and GOVERNANCE

FRAMEWORKS
— Formulate and enforce legislation that relates to sus-
tainable forest management.

— Recognize and respect the rights of owners, indigenous
peoples, users and workers; and protect cultural values.

— Establish effective governance arrangements for ensuring
meaningful participation and equitable sharing of benefits,
and for facilitating a diversity of models conferring tenure
and access to resources reflecting local context.

— Develop forest policies and implement programs to
reduce deforestation and forest degradation in coher-
ence and synergy with policies of related sectors.

— Encourage positive incentives and discontinue incen-
tives that are impediments.

PARTNERSHIPS
— Draw upon the energy and talent of youth in pursuing
sustainable forest management.

— Encourage collaborative partnerships involving wo-
men, forest owners, indigenous peoples, nongovern-
mental organizations, local communities, industry and
public agencies.

— Foster active international and regional partnerships,
including those between public and private institu-
tions.

RESEARCH, EDUCATION and CAPACITY BUILDING

— Implement comprehensive education and extension
programs designed to promote innovation at all levels
and strengthen positive behaviour and attitudes toward
forests.

— Reform education curricula to address inter-discipli-
nary dimensions, as well as global and regional con-
siderations.

— Realize the potential synergy between traditional and
scientific knowledge.

— Increase investment in research, dissemination of infor-
mation, and learning processes that underpin all these
strategies.
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MANAGEMENT

— Develop and disseminate methodologies for assessing,
reporting and managing the complete array of forest
products.

— Promote the reconcilation of uses and activities for
adding value to forest goods and services.

— Improve watershed management, intensify forest
landscape restoration and rehabilitation activities: to
support livelihoods, increase forest cover, enhance
biological diversity and functionality, and minimize
the impact of invasive alien species.

— Promote planted forests and planting of trees outside
forest systems, including in urban areas, which make
a contribution to sustainable development.

— Prevent, manage and combat forest fires, and restore
forestlands as appropriate.

MONITORING

— Foster mutual recognition of criteria and indicator proc-
esses and certification schemes, which include social,
cultural, environmental and economic dimensions of
sustainable forest management.

— Develop tools for better monitoring, assessing and
reporting on the state of forests and on achieving the
balance between the needs of people and the planet.
Congress participants resolve to pursue the above

vision and strategies with renewed vigour and commit-

ment to ensure that forests make a strong contribution
to achieving the Millennium Development Goals and
other internationally agreed targets.

The Congress invites all governments, related agencies,
professional organizations, private companies and cooper-
atives, communities and individuals to urgently, and with
full commitment, pursue the vision and strategies of this
Statement. The Congress also requests that they promote
these strategies with related professional communities
and organizations in other sectors, in order to consolidate
resources and efforts in realizing these goals.

The Congress requests FAO to present an assessment of
progress on the strategies outlined in this Statement to the
XIII World Forestry Congress and, in the interim, promote
the statement through other relevant fora.

The Congress expresses its sincere appreciation and
gratitude to Natural Resources Canada and to Ministére
des Ressources naturelles, de la Faune et des Parcs du
Québec, who together have formed the Host Institution, as
well as to FAO and all the people and organizations who
have made this Congress possible.

The Congress invites Canada to promote this Statement
to relevant bodies, in order to achieve the commitment
required at all levels for pursuing this vision.

28 September 2003

Zavéry XII. svétového lesnického kongresu

Lesy jsou zdrojem Zivota: pro planetu i pro jeji
obyvatele

Kazda spolecnost je zavisla na lesich a stromech, ma
zodpovédnost za biologickou rozmanitost, regulaci kli-
matu, ¢isty vzduch, ochranu piidy a vody, potravinovou
bezpecnost, dievo a ostatni nedfevéné produkty, energe-
tické sluzby, 1é¢iva i kulturni hodnoty.

Kongres je presvedcen, ze potieby planety a jejich
obyvatel mohou byt v souladu a ze lesy maji obrovsky
potencial prispét zcela zdsadné k environmentalni bez-
pecnosti, odstranéni chudoby, k socidlni spravedlnosti,
ke zvySeni blahobytu lidstva, a to jak pro soucasné, tak
i pro budouci generace.

Kongres vyjadril spokojenost nad pozoruhodnym
pokrokem pti rozvoji principti, konceptl, ndastroji
a praktickych postupt pii obhospodaiovani lest; nad
uzavienymi globalnimi a regiondlnimi smlouvami
a zavazky a nad existujicimi narodnimi programy; nad
pokrokem dosazenym prostfednictvim nejrtiznéjSich
partnerstvi mezi vladami, mezinarodnimi organizace-
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mi, korporacemi, nevladnimi organizacemi; nad fadou
aktivit na mistni Grovni, predevsim téch, které vyzy-
vaji komunity k odpovédnosti za vlastnictvi, rozhodo-
vani a fizeni a zvySujici se zaméfeni na zlepSeni jejich
blahobytu.

Soucasné vsak je kongres hluboce znepokojen trvalou
ztrdtou lesii a jejich degradaci v nékterych ¢astech svéta,
které pokracuji alarmujicim zplsobem, vétSinou v du-
sledku ¢innosti mimo sektor lesniho hospodaftstvi. Jest-
lize soucasné Skody na lesich budou pokracovat, utrpi
vsechno zivé. Lidé v zemich s nizkou lesnatosti, pivodni
obyvatelstvo a mistni komunity jsou zvlasté zranitelné.
Je pottebné se vypotadat s rozSifujici se propasti mezi
soucasnymi trendy a potencialem lest pfispét k socidlni
agend¢ vzhledem ke vzristajicimu pozadavku na lesni
produkty a sluzby.

Harmonizaci pozadavkii lidi a planety na lesy miize
svet pokrocit na cesté k trvalé udrzitelnosti a rozvoji.
Tato harmonizace vSak neni pouze v rukou lesnické ko-
munity — dulezitou roli hraji ostatni sektory a rozmanité
zainteresovangé strany.
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Kongres vyzyva kazdého k nalehavému a odpovédnému
zavazku k udrzeni tohoto dlouhodobého procesu.

Nase vize budoucnosti je spojena:

SE SOCIALN{ SPRAVEDLNOSTI, p#i které se zmirni
chudoba, bude trvale zachovano zivobyti, zajisténa
potrava a palivo, uznana prava drzby a vlastnictvi
i umoznén pristup ke zdrojim; kde se zvysi prava
a vyhody lesnich délnikt, bude se dodrzovat rovnost mezi
pohlavimi a dbat o rovnost mezi generacemi a kde bude
zaruka pfistupu ke vzdélani, ke zvySovani kvalifikace
a zdravotnictvi, budou se respektovat tradiéni znalosti
a bude zachovan mir.

S EKONOMICKYMI PRINOSY, pti nichz dojde
k plnému uznani hodnoty obnovitelnych a ekologicky
Setrnych lesnich produktd a funkci, coz povede k fadé
vyhod; trvale udrzitelné hospodateni v lesich bude
ziskové, budou vybudovany mechanismy pro kompenzace
a odvétvi zpracovavajici lesni produkty bude konkuren-
ceschopné.

SE ZDRAVYMI LESY, které poskytuji celé spektrum
produktti a funkci, pficemz chrani padu, uchovavaji
biologickou rozmanitost, reguluji klima, pohlcuji uhlik;
kde se snizuje rozdrobenost lesti, omezuje odlesiovani,
dochazi k zastaveni degradace a plocha lest se zvétsuje.

S ODPOVEDNYM VYUZIVANIM, kde lesni zdroje
jsou efektivné vyuzivany a obhospodafovany a kde
spotieba je trvale udrzitelna.

Akde:

VYKONNA MOC je spojena s tcasti viech, je trans-
parentni a zodpovédna, management a rozhodovaci
procesy jsou decentralizovany, lidé maji pfislusné
zplnomocnéni a vzkvéta partnerstvi.

MEZIVLADNI DOHODY o lesich se posunuji smérem
k ¢intim.

VYZKUM, VZDELAVANI A VYTVARENI MOZ-
NOSTI podporuji lepsi pochopeni piinost lesti a jejich
dynamiky, komplexniho vztahu mezi ekosystémy a lid-
skym blahobytem i vlivu aktivit ¢loveéka a jeho hospo-
dafeni na lesy.

Ucastnici kongresu jsou rozhodnuti urychlit proces pie-
klenuti rozdilu mezi souc¢asnou situaci a uvedenou dlou-
hodobou vizi. To je ve spoleéném zajmu vSech. Uzna-
vame, ze lesy existuji jako soucast vétsich krajinnych
celkd, jsou propojeny zivotné dulezitymi svazky s ostat-
nimi sektory a Ze s nimi nelze zachazet jako s enklavami
ve vzajemné zavislé biosfére.

Pro realizaci této vize zdiiraznuji ucastnici kongre-
su nasledujici predpoklady:
— Trvalost politického zavazku a pfiméfené financovani.
— Silny a zodpovédny sektor lesniho hospodaistvi.
— Propojeni s ostatnimi aktéry a sektory.
— Trvald a efektivnéjsi mezinarodni spoluprace.
— Politiky zalozené na nejlepsich dostupnych védeckych
poznatcich a informacich.
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— Kompetence k zaméfeni se na komplexni otazky a vice-
ucelové cile.

— Uznani zna¢né hodnoty kultury, znalosti a spravného
zpusobu jednani pivodnich obyvatel a mistnich komu-
nit.

— Hospodateni v lesich v mistnim a regionalnim méfitku
av souladu s osidlenim, systémy agrolesnictvi, mimo-
produkénich lesnich zdroji a ostatnimi systémy pfi-
rodnich zdroja.

Ukastnici kongresu se zavizali aktivné prosazovat
zminéné pozadavky a zrychlit postup tim, Ze budou
podporovat nasledujici strategie a opatieni, k ¢emuz
naléhavé vyzyvaji i svétové spolecenstvi:

POLITICKY, INSTITUCIONALN{ A VLADNI RAMEC

— Formulovat a uvadét v ucinnost legislativu, ktera se
vztahuje k trvale udrzitelnému obhospodarovani lest.

— Uznavat a respektovat prava vlastnikli, pivodniho
obyvatelstva, uzivatelti a pracovnikl; chranit kulturni
hodnoty.

— Polozit zaklady G¢innému zptisobu vladnuti tak, aby byla
zajisténa smysluplnad spoluucast a spravedlivé sdileni
uzitkd a umoznéna existence spektra modell vlastnictvi
a ptistupti ke zdrojim reflektujicim mistni pomery.

— Vytvaret lesnické politiky a implementovat programy
k omezeni odlesniovani a degradace lesti v souladu
a v synergii s politikami souvisejicich sektort.

— Podporovat pozitivni spolupraci a prestat podporovat
podnéty, které jsou ve skuteénosti na prekazku véci.

PARTNERSTVI

— Snahu o dosazeni trvale udrziteIného obhospodatovani
lest stavét na energii a talentu mladeze.

— Podporovat spolupraci zaloZenou na partnerstvi zahr-
nujicim Zeny, vlastniky lest, pivodni obyvatelstvo,
nevladni organizace, mistni komunity, prumysl a ve-
fejny sektor.

— Usilovat o mezinarodni a regionalni partnerstvi véetné
partnerstvi vetrejnych a soukromych instituci.

VYZKUM, VZDELAVANI A BUDOVANI KAPACIT
— Implementovat komplexni programy vzdélavani
a rozSifovani vzdélani s cilem podnitit inovace na
vsech urovnich a podpofit pozitivni chovani a piistup
k lestm.

— Reformovat studijni programy tak, aby odrazely inter-
disciplinarni rozmér stejné jako globalni a regionalni
uvazovani.

— Uskutecnit moznou souhru tradi¢nich a védeckych
poznatk.

— Zvysit investice do vyzkumu, Sifeni informaci a vzde-
lavacich procesi k podpofe vSech téchto strategii.

HOSPODAREN{

— Vyvijet arozsifovat metody hodnoceni, podavani zprav
a hospodateni s celym spektrem lesnich produkta.

— Podporovat ¢innosti, které lesnim produktiim a sluzbam
dodavaji ptidanou hodnotu.

551



— Zlepsit hospodafeni v povodich, zintenzivnit aktivity
vedouci k obnové krajiny; podporovat obzivu, zvySovat
pokryvnost lesil, podporovat biologickou rozmanitost
a funk¢nost a minimalizovat vliv cizorodych invaziv-
nich druht.

— Podporovat plantaze a vysadbu stromd vné lesnich
ekosystému véetné méstskych oblasti, které také pii-
spivaji k trvale udrzitelnému rozvoji.

— Predchazet lesnim pozariim, zvladat je a bojovat s nimi
a vhodné obnovovat spalenou lesni pidu.

MONITORING

— Podporovat vzajemné zjistovani kritérii a ukazatelii
procest a certifikacnich schémat, které zahrnuji social-
ni, kulturni, environmentalni a ekonomické rozméry
udrzitelného hospodateni v lesich.

— Rozvijet nastroje pro leps$i monitoring, hodnoceni
a podavani zprav o stavu lest a dosahovani vyrovna-
nosti mezi potiebami lidi a planety.

Utastnici kongresu jsou odhodlani sledovat zming-
nou vizi a strategie s novou rozhodnosti a obnovenymi
zavazky zajisti, Ze lesy budou vyznamnym prispév-
kem k dosazeni Rozvojovych cilii milénia a ostatnich
mezinarodné odsouhlasenych cilu.
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Kongres vyzyva vSechny vlady, pfislusné agentury,
profesni organizace, soukromé spolec¢nosti a druZstva,
komunity i jednotlivce, aby se urgentné a s plnou odpo-
veédnosti zabyvali vizemi a strategiemi tohoto usneseni.
Kongres také pozaduje, aby tyto strategiec byly vS§emozn¢
podporovany spole¢né s dotéenymi profesnimi komuni-
tami a organizacemi v ostatnich sektorech se zamérem
spojit zdroje a Usili pro realizaci téchto cilt.

Kongres zada FAO, aby ptedlozilo hodnoceni pokroku
strategii nastinénych v tomto Prohlaseni ke XIII. svéto-
vému lesnickému kongresu a prozatim podpotilo prohla-
Seni skrze ostatni relevantni fora.

Kongres vyjadiuje upfimnou pochvalu a vdécnost uradu
pro piirodni zdroje Kanady (NRC) a Ministerstvu piirod-
nich zdroji, divoké zvéte a parkli Quebecu, které byly
spole¢nymi hostiteli, stejné jako organizaci FAO a v§em
organizacim a jednotliveim, ktefi umoznili, aby se tento
kongres konal.

Kongres vyzyva Kanadu, aby podpotila prosazeni
tohoto prohlaseni u relevantnich organt, aby na vSech
urovnich pfijaly zavazky pozadované pro uskuteénovani
této vize.

Ing. KAREL VANCURA, CSc.
Doc. RNDr. STANISLAV VACEK, DrSc.
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